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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Межкультурная коммуникация» входит в программу  «Реклама и связи 

с общественностью» по направлению 42.03.01 «Реклама и связи с общественностью» и 

изучается в  семестре  курса. Дисциплину реализует Кафедра массовых коммуникаций. 

Дисциплина состоит из 2 разделов и 4 тем и направлена на изучение следующих задач: 


сформировать у студентов: понимание сущности процессов межкультурной 

коммуникации 
в 
жизнедеятельности человека, социальных групп и общества; знания 

объективных 
социальных закономерностей и особенностей межкультурной 

коммуникации; умения 
эффективного кросскультурного взаимодействия и проявления 

расовой, национальной, 
этнической религиозной толерантности; ознакомить студентов: с 

нормами, правилами и 
стилями межкультурной коммуникации, наряду с ментальными 

особенностями и 
национальными обычаями представителей различных цивилизаций; с 

механизмами 
социальных влияний межкультурной коммуникации на человека и его 

общности как 
участников социальной жизни, субъектов социального взаимодействия; 

научить студентов: 
планировать профессиональную коммуникацию с учетом 

социокультурных особенностей 
коммуникантов; анализировать основные 

культурнокоммуникативные особенности 
коммуникантов – представителей других 

культур в управленческой деятельности; 
закрепить навыки и развить способности к 

восприятию информации, использованию 
основных методов, способов и средств 

получения, хранения, переработки информации.  

Целью освоения дисциплины является формирование у студентов основ 


межкультурной компетентности; целостного представления о ключевых проблемах, 

видах 
и формах межкультурной коммуникации; осознания родной культуры и культур 

других 
народов, этнических групп, различных социальных слоев населения; понимания 


психологических, 
социокультурных,  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Межкультурная коммуникация» направлено на формирование 

у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-5.1 Отмечает и анализирует особенности межкультурного 
взаимодействия (преимущества и возможные проблемные 

ситуации), обусловленные различием этических, религиозных 

и ценностных систем; 

УК-5.2 Предлагает способы преодоления коммуникативных 

барьеров при межкультурном взаимодействии; 

УК-5.3 Придерживается принципов недискриминационного 

взаимодействия, основанного на толерантном восприятии 

культурных особенностей представителей различных этносов и 

конфессий, при личном и массовом общении для выполнения 

поставленной задачи; 

ОПК-1 

Способен создавать 

востребованные обществом и 

индустрией медиатексты и 
(или) медиапродукты, и (или) 

коммуникационные продукты в 

соответствии с нормами 

русского и иностранного 

языков, особенностями иных 

ОПК-1.1 Выявляет отличительные особенности медиатекстов, 

и (или) медиапродуктов, и (или) коммуникационных 

продуктов разных медиасегментов и платформ; 
ОПК-1.2 Осуществляет подготовку текстов рекламы и связей с 

общественностью и (или) иных коммуникационных продуктов 

различных жанров и форматов в соответствии с нормами 

русского и иностранного языков, особенностями иных 

знаковых систем; 



3 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

знаковых систем 

ОПК-2 

Способен учитывать тенденции 

развития общественных и 

государственных институтов 

для их разностороннего 

освещения в создаваемых 

медиатекстах и (или) 

медиапродуктах, и (или) 

коммуникационных продуктах 

ОПК-2.1 Знает систему общественных и государственных 

институтов, механизмы их функционирования и тенденции 

развития; 

ОПК-2.2 Способен учитывать основные тенденции развития 

общественных и государственных институтов при создании 

текстов рекламы и связей с общественностью и (или) 

коммуникационных продуктов; 

ОПК-3 

Способен использовать 

многообразие достижений 
отечественной и мировой 

культуры в процессе создания 

медиатекстов и (или) 

медиапродуктов, и (или) 

коммуникационных продуктов 

ОПК-3.1 Демонстрирует кругозор в сфере отечественного и 
мирового культурного процесса; 

ОПК-3.2 Учитывает достижения отечественной и мировой 

культуры, а также средства художественной выразительности в 

процессе создания текстов рекламы и связей с 

общественностью и (или) иных коммуникационных продуктов; 

ОПК-5 

Способен учитывать в 

профессиональной 

деятельности тенденции 

развития 

медиакоммуникационных 

систем региона, страны и мира, 

исходя из политических и 
экономических механизмов их 

функционирования, правовых и 

этических норм регулирования 

ОПК-5.1 Знает совокупность политических, экономических 

факторов, правовых и этических норм, регулирующих 

развитие разных медиакоммуникационных систем на 

глобальном, национальном и региональном уровнях; 

ОПК-5.2 Осуществляет свои профессиональные действия в 

сфере рекламы и связей с общественностью с учетом 

специфики коммуникационных процессов и механизмов 
функционирования конкретной медиакоммуникационной 

системы; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Межкультурная коммуникация» относится к . 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Межкультурная коммуникация». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

История России;  
Философия;  

История рекламы и связей с 

общественностью;  

Политология;  

Основы российской 

государственности;  

История религий России;  

Обучение служением;  

Семиотика и язык рекламы**;  

 

Психология управления;  

Professional workshop;  

 

ОПК-1 

Способен создавать 

востребованные 

обществом и индустрией 
медиатексты и (или) 

медиапродукты, и (или) 

коммуникационные 

Профессионально-

ознакомительная практика;  

Основы дизайна и композиции;  
Технологии производства в 

рекламе и связях с 

общественностью;  

Русский язык (для 

иностранных студентов);  

Практикум перевода (для 
иностранных студентов);  

Иностранный язык делового 

общения**;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

продукты в соответствии с 

нормами русского и 

иностранного языков, 

особенностями иных 

знаковых систем 

Иностранный язык**;  

Русский язык (как 

иностранный)**;  

Русский язык (для иностранных 

студентов);  

Практикум перевода (для 

иностранных студентов);  

Иностранный язык делового 
общения**;  

Русский язык делового 

общения**;  

Русский язык и культура речи;  

Производственные процессы в 

СМИ;  

 

Русский язык делового 

общения**;  

Professional workshop;  

 

ОПК-2 

Способен учитывать 

тенденции развития 

общественных и 

государственных 
институтов для их 

разностороннего 

освещения в создаваемых 

медиатекстах и (или) 

медиапродуктах, и (или) 

коммуникационных 

продуктах 

Философия;  

Политология;  

Технологии производства в 

рекламе и связях с 

общественностью;  
Второй иностранный язык 

(практический курс);  

Основы теории коммуникации;  

Имагология;  

Производственные процессы в 

СМИ;  

Правоведение;  

 

Политическая реклама;  
Антикризисное управление;  

Преддипломная практика;  

 

ОПК-3 

Способен использовать 

многообразие достижений 

отечественной и мировой 

культуры в процессе 

создания медиатекстов и 
(или) медиапродуктов, и 

(или) коммуникационных 

продуктов 

История рекламы и связей с 

общественностью;  

Основы дизайна и композиции;  
 

Преддипломная практика;  

Копирайтинг в рекламе и 

PR;  
 

ОПК-5 

Способен учитывать в 

профессиональной 

деятельности тенденции 

развития 

медиакоммуникационных 

систем региона, страны и 

мира, исходя из 

политических и 

экономических 
механизмов их 

функционирования, 

правовых и этических 

норм регулирования 

Философия;  

Политология;  

Практика интегрированных 

маркетинговых коммуникаций;  

Теория и практика массовой 

коммуникации;  

Имагология;  

Организация и проведение PR-

кампаний;  
Интегрированные коммуникации 

в бизнесе;  

Деловой этикет;  

Правоведение;  

 

Преддипломная практика;  

Антикризисное управление;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

Феноменология  

межкультурной  
коммуникации  

1.1 

Коммуникация как форма социальных  

отношений. Становление межкультурных  
коммуникаций как области знаний.  

ЛК, СЗ 

1.2 
Культура в контексте общения: основные  

характеристики и функции.  
ЛК, СЗ 

Раздел 2 

Проблемы  

межкультурной  

коммуникации и  

перспективы её развития. 

2.1 
Культурное многообразие восприятия  

реальности.  
ЛК, СЗ 

2.2 
Языки и взаимодействие культур: вербальная  

коммуникация.  
ЛК, СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. 1. Безус С.Н., Таратухина Ю.В. Теория межкультурной коммуникации: Учебник 

и  

практикум для вузов / под редакцией Ю.В. Таратухиной. М.: Юрайт, 2021. - 265 с.  

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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2. Камышева. Е.Ю. Межкультурная коммуникация. Сross-cultural communication.  

М.: Новосибирский государственный технический университет, 2016. - 320 с.  

3. Таратухина Ю.В. Межкультурная коммуникация в информационном обществе.  

М.: Высшая Школа Экономики (ВШЭ), 2019. - 326 с.  

4. Харитонова И.В. Теория и практика межкультурной коммуникации. М.:  

МПГУ,2018. - 350 с.  

5. Черкашина Т.Т. Язык деловых межкультурных коммуникаций: Учебник. М.:  

ИНФРАМ, 2019. – 302 с  

 2.  

Дополнительная литература: 

 1. 1. Белая Е.Н. Теория и практика межкультурной коммуникации: Учебное 

пособие.  

М.: Форум, 2011. - 306 с.  

2. Гавра Д.П. Основы теории коммуникации: Учебник для бакалавров и  

специалистов. СПб.: Питер, 2011. – 284 с.  

3. Григорьева Т.Г., Усольцева Т.П. Основы конструктивного общения.  

Новосибирск: Изд-во Новосибирского ун-та, 2016. – 244 с.  

4. Гришаева Л.И., Цурикова Л.В. Введение в теорию межкультурной  

коммуникации: Учебное пособие. – 4-е изд., дополн. М.: Академия, 2015. – 360 с.  

5. Грушевицкая Т.Г., Попков В.Д., Садохин А.П. Основы межкультурной  

коммуникации: Учебник для вузов // Под ред. А.П. Садохина. М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2003. -  

312 с.  

 2.  

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - Sage https://journals.sagepub.com/ 

  - Springer Nature Link https://link.springer.com/ 

  - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/ 

  - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Межкультурная коммуникация». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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РАЗРАБОТЧИК:     

     

    

Еременко Елизавета 

Александровна 
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП:     

     

Заведующий кафедрой    

Барабаш Виктор 

Владимирович [М|](вн. 

совм.) Заведу 
Должность БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО:     

     

Заведующий кафедрой    

Барабаш Виктор 

Владимирович 
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 


